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PE®EPAT

JAuniomHass padora (66 c.) BKIouaeT pedepar, BBEJEHHE, OCHOBHYIO
yacTh W3 3 TJIaB, 3aKJIOYeHHEe, 2 TaOJuIlbl, CHUCOK juTeparypsl (169),
2 TIPUIIOKEHUS.

KiiroueBbie cJIoBa: OPA3EOJIOI' 1A, OPA3EOJIOI'U3M,
JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOI'MYECKAS NHTEPIIPETALINA
HAMMEHOBAHNA UNCEJ, CUMBOJIMKA YNCEJI,

JIMHI' BOKVYJIBTYPOJIOI' MYECKAS CEMAHTHUKA UNCEJL.

O0beKTOM HCCIeI0BAHUN SBISIOTCS (HPa3eONOru3Mbl, BKJIIOYAIONIUE B
CBOM COCTaB KOMIIOHEHTBI YNCIUTEIbHBIX, B PYCCKOM U KUTAlCKOM SI3bIKaX.

IpeameTom HCCJIeOBAHUS SIBJISIETCSA (GyHKITMOHUPOBAHUE
(b pa3eosorn3MoB BKIIIOUAIONMIUX B CBOM COCTaB KOMIIOHEHTHI YHWCIHUTEIBHBIX, B
PYCCKOM M KUTAMCKOM SA3bIKaX.

Heab 1umiioMHoi#l padoThl 3aKI0YaETCS] B MHOTOIIJIAHOBOM BBISIBICHUM U
ONMHUCAHUM (PYHKIIMOHUPOBAHUS (HPa3eoyOTM3MOB BKIIOYAIOIIME B CBOM COCTaB
KOMIIOHEHTBI YHCIIUTENIbHBIX, B PYCCKOM M KUTalCKOM sA3bIKax. /s ee peanuzanuu
HEOOXOJMMO OBLIO PEIIUTH CICAYIOUINE 3aauu:

— coOparh (pakTUYECKU MaTepuall U CO3/laTh KapTOTeKH (pa3eoioru3MoB,
BKJIFOUAIOIIMX B CBOM COCTAaB KOMIIOHEHThl YHUCIUTEIBHBIX, B PYCCKOM U
KUTANUCKOM SI3bIKaX;

— TEOPEeTUYECKH OOOCHOBATH M OMNPENSTUTh TMOHATHE (Pa3eojOoTUu B
COBPEMEHHOM JINHTBUCTHKE;

— BBISIBUTh TEOPETHYECKHE TMOAXOAbl K H3YYEHHIO (Ppa3eosioru3MOB B
PYCCKOM U KUTANCKOM SI3bIKaX;

— U3YYUTh JIUTEPATypy MO H3YYEHUIO CHUMBOJIIMUECKHUX 3HAUCHUH YHCEN B
PYCCKOM M KUTAWCKOM S3bIKaX;

— W3yYdUTh (PYHKIHOHUPOBAHHE (Pa3eoNOTU3MOB, BKIIIOUAIOMIUX B CBOM
COCTaB KOMITOHEHTHI YUCIUTENbHBIX, B PYCCKOM U KUTalCKOM SI3bIKAX.

—  paccMOTpeTh  KOHHOTAaTWBHBIE ¥  CTWIMCTHYECKHE  (YHKIIUH
(G pa3eosorn3mMoB, BKJIIOYAOIINX B CBOM COCTaB KOMIIOHCHTHI UYHUCIUTEIBHBIX, B
PYCCKOM M KUTAMCKOM SA3bIKaX.

— CJIeNaTh COTOCTABUTENBbHBIA aHamn3 (Ppa3eororu3MoB, BKIIOYAIONIUX B
CBOI COCTaB KOMIIOHEHTHI YUCIUTEIbHBIX, B PYCCKOM U KUTaNHCKOM SI3bIKaX.

— BBIABUTH 00Ill€e M PA3TUYHOE B CHUMBOJIMYECKOM CEMAHTHKE YUCET B
PYCCKOW U KUTAWCKOM KApTUHAX MHPA.

B pabore ncnonb3oBaHbl ONMucaTeIbHBIM METOM, METOJl aHAJIM3a U CHUHTE3a,
METOJl  CIUIOIIHOM  BBIOOPKH  SI3BIKOBOTO ~ Marepvajia U3  MCTOUYHHKOB;
KJ1accuukaius S36IKOBOIO MaTepralia; JEMEHThI KOJIMY€CTBEHHOTO aHaJIn3a.

TeopeTuveckasi 3HAYUMOCTb HCCIIECIOBAaHUSA B ONPENEICHUN KYIbTYpPHBIX
JTOMUHAHT B  chepe wu3ydeHus  (QYHKIUOHUPOBaHUS  (Pa3eoIOTU3MOB,
BKJIFOUAIOIUX B CBOM COCTaB KOMIIOHEHTHI UUCIUTEIBLHBIX B PYCCKOM M KUTalHCKOM



A3bIKaX, Kak (Qakropa MPeACTaBICHHS HAIMOHATbHO-KYJIBTYPHOH crernupuku
coluyma.

IIpakTHyeckass 3HAYMMOCTH PaldOTbI ONPENEISIETCS BO3MOXKHOCTBIO
UCIIOIB30BaHUs IIOJYYEHHBIX pE3YJAbTaTOB B IIPENOJABAHUU TEOPETUYECKUX
KYpCOB I10 PYCCKOM JIEKCUKOJIOTHH, JIEKCUKOTpapuu, (Ppazeosoruu; B Kypce YTCHHUs
JEKIMM N0 CTWJIACTUKE W WHTEPIPETAUUHM TEKCTa, TEOPHUM SI3bIKA, & TAKXKE Ha
3aHATHUAX 110 PYCCKOMY SA3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY.

B03MOKHOCTH NPOAOKEHHS HMCCJIACAOBAHUA TI0 JAHHOM TEMATHKE
BUJUTCS B HEOOXOAUMOCTH JAJbHEUIIUX MCCIEI0BaHUN (PYHKIHOHUPOBAHUS
(pazeonoru3MoB, BKJIIOYAIOIIUX B CBOM COCTaB KOMIIOHEHTBHI UYHCIIHUTEIbHBIX B
PYCCKOM M KHUTaliCKOM U JPYI'MX s3bIKaX, C LEJbI0 MCIOJIb30BAHUS HUX B
MEXKKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAIIUK U Iipu npenogasanuu PKU.



ABSTRACT

The thesis (61 p.) consists of an abstract, introduction, conclusions, one
table, a list of references (54), and two appendices.

Keywords: PHRASEOLOGY, PHRASEOLOGICAL UNIT,
LINGUOCULTUROLOGICAL INTERPRETATION OF DENOMINATION OF
NUMBERS, SYMBOLISM OF NUMBERS, LINGUOCULTUROLOGICAL
SEMANTICS OF NUMBERS.

The object of the research is phraseological units that include components
of numerals in the Russian and Chinese languages.

The subject of the research is functioning of phraseological units with
components of numerals in the Russian and Chinese languages.

The purpose of the thesis is multidimensional research and description of
functioning of phraseological units that include components of numerals in the
Russian and Chinese languages. For its implementation it was necessary to solve
the following problems:

— to collect factual material and create card files of Russian and Chinese
phraseological units with numerals;

— to prove and define theoretically the concept of phraseology in modern
linguistics;

— to identify theoretical approaches to studying phraseological units in the
Russian and Chinese languages;

— to study literature on the symbolic values of numbers in the Russian and
Chinese languages;

— to study functioning of phraseological units with components of numerals
in the Russian and Chinese languages;

— to consider the connotative and stylistic functions of phraseological with
components of numerals in the Russian and Chinese languages;

— to make a comparative analysis of phraseological units including
components of numerals in the Russian and Chinese languages;

— to reveal common features and differences in the symbolic semantics of
numbers in the Russian and Chinese world views.

The descriptive method, the analysis and synthesis method, the method of
continuous sampling, classification, and elements of the quantitative analysis are
used in the paper.

The theoretical importance of the research consists in the definition of
cultural dominants in studying functioning of phraseological units with
components of numerals in the Russian and Chinese languages as a factor of
representation of national and cultural identities.

The practical importance of the thesis is determined by the possibility to
use the obtained results in teaching theoretical courses on Russian lexicology,
lexicography, and phraseology; in the course of lectures on stylistics and text
interpretation, language theory, as well as in the courses of Russian as a foreign
language.



